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Diaľkové ovládanie 
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POPIS A POUŽITIE OVLÁDAČA - RC7 
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Zapnutie / Vypnutie 

Výber pracovného režimu: CHLADENIE, VYKUROVANIE, AUTOMATICKÝ REŽIM  

CHLADENIE/VYKUROVANIE, VETRANIE, ODVLHČOVANIE (rozsvieti sa symbol A) 

Zapnutie funkcie I FEEL (rozsvieti sa symbol E) 

Prepínanie otáčok ventilátora alebo AUTOMATICKÉ otáčky (rozsvieti sa symbol F) 

Tlačidlo na zvyšovanie nastavenej teploty 

Tlačidlo na znižovanie nastavenej teploty 

Tlačidlo na uvedenie jednotky do režimu SLEEP (spánok) (rozsvieti sa symbol C) 

Automatický pohyb výfukovej klapky (rozsvieti sa symbol B) 

Krokovanie výfukovej klapky 

Nastavenie časovača 

Nastavenie hodín a časových údajov časovača 

Aktuálny čas 

Zobrazenie požadovanej alebo aktuálnej priestorovej teploty 

Snímač I FEEL 

Údaje pre časovač 

Zobrazenie aktuálnej priestorovej teploty (rozsvieti sa symbol D) 

Uloženie nastaveného časovača alebo času 

Vymazanie časovača 

Uzamknutie tlačidiel ovládača 

Znak prenosu signálu 
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Výmena batérií: 
 
• Vyberte batérie z diaľkového ovládača. 
• Použite dve 1,5 voltové batérie veľkosti AAA. 
• Po výmene batérií urobte reset ovládača a to súčas-

ným stlačením tlačidiel: SET, CLEAR, HOUR+, HOUR- 

• Namierte vysielač diaľkového ovládača na klimatizačnú 
jednotku. 

• Signál z diaľkového ovládača môže jednotka zachytiť  
do vzdialenosti 8 metrov. 

• Zabezpečte, aby medzi diaľkovým ovládačom a prijí-
mačom signálu na jednotke neboli žiadne prekážky. 

• Diaľkový ovládač chráňte pred nárazmi.  
• Neumiestňujte diaľkový ovládač na priame slnko alebo 

do blízkosti vykurovacích telies. 
• Nevystavujte prijímač signálu na klimatizačnej jednotke 

silnému svetlu, ako je fluorescenčné alebo slnečné 
svetlo. 
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PREVÁDZKA 
ZAPNUTIE KLIMATIZÁCIE 
 
Stlačte tlačidlo ZAPNUTIE / VYPNUTIE (1) a klimatizácia sa zapne. Symbol v 
hornej časti displeja (A) vždy zobrazuje naposledy použitý režim prevádzky. Ak 
sa rozhodnete zmeniť nastavenie klimatizácie, postupujte podľa nasledujúcich 
pokynov, ináč sa klimatizácia spustí v rovnakom režime a nastaveniach, ktoré 
boli použité pred vypnutím jednotky.  

REŽIM VETRANIE 
 
Tento režim zvolíte stlačením tlačidla MODE (2). Otáčky ventilátora sa dajú zvo-
liť prepínaním tlačidla OTÁČKY VENTILÁTORA (4). 
 
 
 
              Nízke otáčky              Stredné otáčky               Vysoké otáčky  a   AUTO 

REŽIM CHLADENIE 
 
Tento režim zvolíte stlačením tlačidla MODE (2). Otáčky ventilátora alebo funk-
cia AUTO VENTILÁTOR sa dajú zvoliť prepínaním tlačidla OTÁČKY VENTILÁ-
TORA (4). Zvoľte si vhodné nastavenie teploty. (5, 6) 
 
 
             Nízke otáčky              Stredné otáčky               Vysoké otáčky  a   AUTO 

REŽIM CHLADENIE S FUNKCIOU AUTO VENTILÁTOR 
 
Tento režim začína s najväčšími otáčkami ventilátora, aby sa teplota v miest-
nosti čo najskôr znížila. Potom sa jednotka automaticky prepne na nižšie otáč-
ky, aby sa udržiavala nastavená teplota pri zníženej hlučnosti. 
 
-ak je teplotný rozdiel medzi priestorovou a požadovanou teplotou 2°C a viac -> vysoké otáčky 
-ak je teplotný rozdiel medzi priestorovou a požadovanou teplotou medzi 1 a 2°C -> stredné otáčky 
-ak je teplotný rozdiel medzi priestorovou a požadovanou teplotou pod 1°C -> nízke otáčky 

REŽIM VYKUROVANIE 
 
Tento režim zvolíte stlačením tlačidla MODE (2). Otáčky ventilátora alebo funk-
cia AUTO VENTILÁTOR sa dajú zvoliť prepínaním tlačidla OTÁČKY VENTILÁ-
TORA (4). Zvoľte si vhodné nastavenie teploty. (5, 6) (ventilátor sa spustí, až 
keď výmenník dosiahne požadovanú teplotu - funkcia HOT KEEP) 
 
             Nízke otáčky              Stredné otáčky               Vysoké otáčky  a   AUTO 

REŽIM VYKUROVANIE S FUNKCIOU AUTO VENTILÁTOR 
 
Tento režim začína s najväčšími otáčkami ventilátora, aby sa teplota v miest-
nosti čo najskôr zvýšila. Potom sa jednotka automaticky prepne na nižšie otáč-
ky, aby sa udržiavala nastavená teplota pri zníženej hlučnosti. 
 
-ak je teplotný rozdiel medzi priestorovou a požadovanou teplotou 2°C a viac -> vysoké otáčky 
-ak je teplotný rozdiel medzi priestorovou a požadovanou teplotou pod 2°C -> stredné otáčky 
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REŽIM AUTO CHLADENIE/VYKUROVANIE 

Zvoľte režim AUTO stlačením tlačidla MODE (2). Prepnite na požadované otáč-
ky ventilátora alebo funkciu AUTO VENTILÁTOR stlačením tlačidla OTÁČKY 
VENTILÁTORA (4). Zvoľte si vhodné nastavenie teploty. Po spustení si klimati-
zácia automaticky vyberie režim prevádzky v závislosti od teploty miestnosti      
a nastavenia teploty na jednotke. 

NASTAVENIE TEPLOTY 

Požadovanú teplotu môžete nastaviť tlačidlami na ZVÝŠENIE (5) alebo ZNÍŽE-
NIE (6) teploty. Hodnoty teploty sa udávajú v stupňoch Celzia. Vyššia hodnota 
znamená zvýšenie teploty v miestnosti, nižšia hodnota zníženie teploty v miest-
nosti. 

POUŽÍVANIE FUNKCIÍ  I FEEL / ROOM 
  
Stlačením tlačidla (3) aktivujete funkciu I FEEL. Na displeji ovládača sa rozsvieti 
znak teplomera (symbol E). Zvoľte si vhodné nastavenie teploty. Táto funkcia 
premiestňuje referenčný bod snímania teploty tam, kde je umiestnený DO. 
Umožňuje tak presnejšie dosiahnuť požadovanú teplotu práve tam, kde sa na-
chádzate. Nedovoľte, aby snímač I FEEL (14) bol priamo ovplyvňovaný tepelný-
mi zdrojmi (ako napr. lampy, priame slnečné svetlo atď.) alebo priamo vystave-
ný vplyvu prúdu vzduchu z klimatizácie. To by mohlo spôsobiť, že by snímač 
vysielal nesprávne údaje o teplote a funkcia I FEEL by nefungovala správne. 
DO musí smerovať na jednotku, pretože pri funkcii I FEEL s ňou kontinuálne 
komunikuje. 
 
Stlačením tlačidla (16) aktivujete funkciu ROOM. Na displeji ovládača sa roz-
svieti znak teplomera v dome (symbol D). Táto funkcia zobrazí teplotu v miest-
nosti nameranú termostatom v DO.  
Poznámka: Rozsah teploty ovládača je obmedzený. (16-36°C)  
Ovládač vypíše LOW alebo HI, ak je teplota mimo tohto rozsahu. 

REŽIM ODVLHČOVANIE 

Tento režim zvolíte stlačením tlačidla MODE (2). Zvoľte si vhodné nastavenie 
teploty. V režime ODVLHČOVANIE bude jednotka pracovať na nízkych otáč-
kach ventilátora, nezávisle na ich nastavení na ovládači. Z času na čas môže 
ventilátor prestať pracovať, aby nedošlo k podchladeniu. Odvlhčovanie nie je 
funkčné, ak vnútorná teplota je menšia ako 15°C. 

UZAMKNUTIE TLAČIDIEL OVLÁDAČA 

Stlačením tlačidla so znakom KLÚČA (19), diaľkový ovládač uzamkne naposle-
dy nastavený program prevádzky. Nefunkčné budú všetky tlačidlá vrátane tlači-
dla ZAPNUTIE / VYPNUTIE. Opätovným stlačením tlačidla (19) sa ovládač 
odomkne a opäť budú fungovať všetky tlačidlá. Keď je ovládač zamknutý, konti-
nuálne svieti znak prenosu signálu (20). 
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NASTAVENIE AKTUÁLNEHO ČASU 

Nastavenie času sa robí po vložení batérií do diaľkového ovládača. Na displeji 
ovládača bude blikať „0:00“ alebo „12:00 AM“ (aj značka AM bliká), kým nena-
stavíte aktuálny čas. 

Čas nastavíte pomocou tlačidiel + a - (11). Postupne nastavte hodiny                
a minúty a potom stlačte tlačidlo SET (17). Nastavenie hodín sa dá urobiť aj tak, 
že podržíte tlačidlo SET (17) stlačené po dobu 5 sekúnd. Displej hodín začne 
blikať a vy môžete nanovo nastaviť čas. Čas potvrdíte stlačením tlačidla SET. 

POHYB VÝFUKOVEJ KLAPKY 

Stlačením tlačidla (8), aktivujete automatický pohyb horizontálnej klapky. Tlači-
dlom (9) prepínate jej prednastavené polohy. 

POUŽITIE FUNKCIE TIMER (ČASOVAČ) 
Na diaľkovom ovládači sa dajú nastaviť štyri mož-
nosti pre časovač. Dva denné časové spínače 
(označené ako T1 a T2) a dva voliteľné víkendové 
časové spínače (označené ako WKT1 a WKT2). 
Všetky možnosti sa dajú nastaviť stlačením tlačidla 
TIMER (10). Pre nastavenie každého časového 
spínača použite tlačidlá + a -. Tlačidlom  SET (17) 
uložíte časovač a tlačidlom CLEAR (18) časovač 
zrušíte. 
 
Po výpadku el. energie je prevádzka časového spí-
nača zrušená a jednotka sa automaticky prepne do 
stand-by režimu.  
 
A. DENNÝ ČASOVAČ 
 
Denné časovače T1 a T2 môžu byť nastavené pre 
zapnutie a vypnutie nezávisle v dvoch rozdielnych 
časových obdobiach. Keď je časový spínač nastave-
ný, po inicializácii zapne jednotku. 
 
B. VÍKENDOVÝ ČASOVAČ 
 
Dva víkendové časovače WKT1 a WKT2 môžu byť 
nastavené pre zapnutie a vypnutie nezávisle v dvoch 
rozdielnych časových obdobiach, ale len pre dva dni. 
Pracovať bude v deň nastavenia a v nasledujúci deň.               
O 24. hodine druhého dňa, časovač WK prestane 
pracovať a aktivuje sa štandardný denný časovač. 
 
WKT1 - pracuje v deň nastavenia 
WKT2 - pracuje deň po nastavení 
 
Počas prevádzky víkendového časovača, denné 
časovače budú vypnuté. Víkendové časovače musia 
byť nanovo nastavené pred každým víkendom. 

NASTAVENIE ČASOVAČA NA ZAPNUTIE 
1. Stlačte tlačidlo TIMER (10). 
2. Stláčajte tlačidlo SET (17), kým sa nezobrazí ON. 
3. Nastavte požadovanú hodnotu pomocou + a - (11). 
4. Časovač aktivujte tlačidlom SET (17). 
 
 
 
 
NASTAVENIE ČASOVAČA NA VYPNUTIE 
1. Stlačte tlačidlo TIMER (10). 
2. Stláčajte tlačidlo SET (17), kým sa nezobrazí OFF. 
3. Nastavte požadovanú hodnotu pomocou + a - (11). 
4. Časovač aktivujte tlačidlom SET (17). 
 
 
 
 
NASTAVENIE ČASOVAČA NA ZAP / VYP 
1. Stlačte tlačidlo TIMER (10). 
2. Stláčajte tlačidlo SET (17), kým sa nezobrazí ON. 
3. Nastavte požadovanú hodnotu pomocou + a - (11). 
4. Stláčajte tlačidlo SET (17), kým sa nezobrazí OFF. 
5. Nastavte požadovanú hodnotu pomocou + a - (11). 
6. Časovač aktivujte tlačidlom SET (17). 
 
 
 
 
ZRUŠENIE ČASOVAČA 
1. Stlačte tlačidlo TIMER (10). 
2. Stlačte tlačidlo CLEAR (18) na vymazanie časova-
ča. 
 
 
 
Podržaním tlačidla CLEAR (18) na 5 sekúnd sa 
vymažú všetky nastavené časovače. 



Údaje a obrázky majú informatívny charakter. Zmena obrázkov a údajov je vyhradená. 

Ochrana životného prostredia 
Európska smernica 2002/96/EU stanovuje:  
Symbol preškrtnutého odpadkového koša v užívateľskom návode, alebo           
na balení výrobku znamená, že daný produkt nesmie byť likvidovaný spolu                
s komunálnym odpadom.  
Spotrebiteľ je povinný likvidovať elektrické a elektronické zariadenia označené 
symbolom preškrtnutého odpadkového koša prostredníctvom špecializovaných 
zberných miest určených vládou alebo miestnymi orgánmi. 
Recykláciou, alebo inými formami využitia starých prístrojov, prispievate                    
k ochrane vášho životného prostredia.  

Predajca 


